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Närvarande: Jimmy Nordengren, Martha Wicklund, Matilda Jansson, Fredrik Persson, sverigefinska 

företrädare, teckenspråkiga företrädare, romska företrädare, Therese Holmgren, Päivi Hedvall, Maud Lindström, 

Anna Eklöf, Sara Tärnqvist, Sandra Lundqvist, Lisen Tang Kempe, Maja Jansson och tolkar. 

Dagens tema är minoritetsspråk i förskolan och grundskolan. Vi har besök från förskolan 

Mejeriet (finskspråkig personal), Klöverängens förskola (utökat uppdrag i flerspråkighet med 

svenskt teckenspråk som grund) och Enheten för flerspråkighet (modersmålsundervisning i 

minoritetsspråk). Therese Holmgren och Päivi Hedvall från Mejeriets förskola är först ut med att 

presentera sin verksamhet.  

 

Mejeriets förskola: 

• Mejeriets förskola har 70 barn totalt, varav 9 finskspråkiga. De finskspråkiga barnen är 

placerade på två avdelningar: Röd för de yngre (med en barnskötare) och Gul för de äldre 

(med en förskollärare). 

• Den finska undervisningen har gått från att tidigare bedrivas separat av en finskspråkig 

barnskötare till att nu vara mer integrerad i den dagliga verksamheten. En finskspråkig 

förskollärare ansvarar numera för undervisningen och leder barnskötaren.  

• Barnen har tillgång till finska under den tid finskspråkig pedagog är på plats. 

• Alla kan söka plats och ingen koppling till finska språket krävs. Ansökningar handläggs av 

barnomsorgshandläggare. Förtur för finskspråkiga. 

• Minoritetstillhörighet utgår från egen identitet, inte språkbruk i hemmet. Skillnad mot 

modersmål: för modersmål krävs att språket används hemma. 

• Pedagogerna har finskt ursprung och språklig kompetens. 

• Finsk kultur integreras i verksamheten så långt det är möjligt. 

• Antalet finskspråkiga barn har ökat något de senaste fyra åren. Det finns sannolikt 

potential för att nå fler barn och fler familjer skulle kunna vara intresserade. Information 

har spridits, bland annat via finska föreningar. 



 

 

 Örebro kommun 
Kommunledningsförvaltningen 
orebro.se 

• Glapp i övergången till skolan: modersmålsundervisning i finska startar först i årskurs 1, 

inte i förskoleklass. Jimmy tar med sig frågan om kommunens ambition att erbjuda finska 

även i förskoleklass. 

• Flera deltagare uttryckte uppskattning för förskolans arbete. 

Näst på tur är Maud Lindström och Anna Eklöf från Klöverängens förskola. 

Klöverängens förskola: 

• Klöverängens förskola är en tvåspråkig miljö med svenska och teckenspråk. 

• Förskolan har 3 avdelningar (5 hemvister): Humlan, Myran (gul/orange) och Grodan 

(blå/grön). 

• Klöverängen har 73 barn, varav 26 barn med hörselnedsättning, 5 CODA. Fem 

pedagoger med hörselnedsättning av 19. 

• En specialpedagog som hade planerat att delta på dagens möte är tyvärr sjuk. Hon har 

särskilt ansvar för planering och samverkan med andra parter som Kulturskolan, 

Birgittaskolan med flera. Kontakt finns också med habilitering och hjälpmedel för de 

barnen med CI och hörapparat, men samverkan med HAB sker också direkt med 

familjerna. Särskild handlingsplan för CODA, behöver också språkutveckling i talad 

svenska inför skolan. 

• Ingen på kö till förskolan till hösten, uppmanar att sprida information. 

• En fråga om man kan söka förskoleplats från andra kommuner. Örebro kommun 

erbjuder plats till barn som är invånare i kommunen. Det finns möjlighet för familjer i 

andra kommuner att söka plats, men det handlar om ansökan och betalningsvilja hos 

kommunerna där barnen bor. Inspel om att det riskerar att bli en klassfråga, med 

möjlighet att lösa boende i Örebro. Alla barn borde ha rätt att få plats på förskolan. 

Önskar mer samarbete kring detta i Örebro. 

• En fråga om Örebro kommun har dialog med andra kommuner. Det finns visst utbyte på 

politisk nivå, oklart hur det ser ut inom förvaltningar. Många av de döva och 
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hörselnedsatta barnen bor redan i Örebro kommun, så det handlar inte om så många 

barn. Örebro kommuns barn får plats först, men det stängs inga dörrar för andra. 

• En reaktion på ordval "hörselnedsättning" i presentationen, upplevs medicinskt betonat 

med fokus på funktionsnedsättning, hade föredragit begreppen "döva barn", "döva med 

teckenspråk" eller "teckenspråkiga barn". Önskemålet handlar om att känna sig 

respekterad utifrån identitet - döv och teckenspråkig (oavsett hörsel och hjälpmedel). 

Klöverängen ser att det finns en variation i barngruppen med olika grad av 

hörselnedsättning och valde utifrån terminologi som tidigare efterfrågats, men tar gärna 

emot inputs kring ordval framåt. 

• Samarbete med Birgittaskolan, kommer att inleda ett större samarbete. Regelbunden 

kontakt kring barnen som ska börja på Birgittaskolan. Även gällande teckenspråkiga barn 

ut i arbete, dialog med flera aktörer för att se hur man ska kunna samarbeta. 

• En fråga om CODA-barn som inte går på Klöverängen också får ta del av Klöverängens 

särskilda sätt att öva övergång till skola. Det gavs exempel på där man testat att CODA 

från andra förskolor deltagit via teams så att barngruppen träffats ett par gånger. 

• En fråga utifrån att det inte att har nämnts något om döv kultur. Hur den visuella miljön 

anpassats till teckenspråkig kommunikation. Mer om hur den teckenspråkiga kulturen 

påverkar den visuella pedagogiska miljön än om det tekniska stödet. Önskar att det 

beskrivs för hela Dialogforum, inte bara riktat till den teckenspråkiga gruppen som har 

mer förförståelse. Deltagare ger exempel från USA och Storbritannien som beskriver 

exempel om att ha döva förebilder porträtterade på väggarna för att ge inspiration och 

visa framtidsutsikter. Fundering på hur det påverkar att ha kombination med hörande 

barn och talad svenska i samma förskola som teckenspråkiga barn, på vilket sätt skulle det 

påverka att ha helt teckenspråkig miljö och personal, framför allt i fråga om 

kulturförståelse och risk för brister mellan de språkliga kulturerna. 

• Återigen lyfts dövskola i London, på väggarna hade de bilder på döva förebilder. Man 

pratar om vad man vill bli. Blir påmind av sina förebilder. Alla var döva, alla lärare 

inklusive rektorn. Borde kunna skapa något liknande här. 
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• Fler tips och goda idéer från språkgrupperna uppmuntras till gruppdiskussionerna. 

 

Efter en fikapaus är Sara Tärnqvist från Enheten för flerspråkighet sist ut för dagen, innan 

diskussion i bikupor.  

Enheten för flerspråkighet: 

• Enheten för flerspråkighet ansvarar för modersmålsundervisning och studiehandledning i 

grundskola och gymnasium (kommunala skolor, friskolor, anpassade grundskolor och 

specialskolor). 

• Ansvarar för undervisning i teckenspråk i grundskola (kommunala skolor och friskolor). 

• Driver mottagningsenhet för nyanlända elever i grundskolan. 

• Örebro kommun erbjuder just nu ca 30 språk. Totalt läser omkring 1700 elever 

modersmål. Störst är arabiska och somaliska. För modersmålsundervisning krävs att 

språket används som dagligt umgängesspråk, och att eleven har grundläggande kunskaper. 

Alla modersmål har samma kursplan. Läsa, skriva, tala, lyssna och förstå. Omfattande del 

om kultur, traditioner och samhälle, för att underlätta identitetsskapande där man har 

flera språkliga och kulturella identiteter. Undervisningen förutsätter underhåll på 

hemmaplan, där en av föräldrarna ska ha språket som modersmål, och att man inte är 

nybörjare.   

• Inspel om att det är konstigt att ställa krav på att föräldrar ska prata språket hemma. 

• För de nationella minoritetsspråken gäller en annan ram, som handlar om identitet. Det 

räcker med en sökande för att kommunen ska erbjuda språket, men avgörs av om det 

finns lämplig lärare. För minoritetsspråken finns två kursplaner, en för modersmål och en 

som andraspråk (nybörjare). Här finns också delar om språkhistoria. Teckenspråk ingår 

som nationellt minoritetsspråk i Örebro kommun. För närvarande ges teckenspråk för 

hörande som skolans val. 

• Modersmålsundervisning förläggs efter skoldagens slut. Gymnasieskolan ordnar 

modersmål och nationella minoritetsspråk i egen regi. Enheten för flerspråkighet hanterar 
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grundskolan. Skolverket verkar för att främja minoritetsspråk, och detta kan behöva 

ordnas mellan kommuner. Örebro finns med i en samlad lista över vilka språk som 

erbjuds, så att det kan nyttjas för fler via fjärrundervisning. 

• En fråga om vilka krav man har på modersmålspedagogerna. Lärarna ska ha språket som 

modersmål, och ha studerat språket. Personlig lämplighet, utbildning och erfarenhet vägs 

samman. Örebro kommun har bland landets högsta andel behöriga modersmålslärare, 

med 80 procent behöriga. Det är dock svårt att rekrytera minoritetsspråkiga lärare. För 

minoritetsspråken finska och romani säger kunskapsläget att det är bättre resultat när bara 

minoritetsspråket används under undervisningen, men för teckenspråk finns forskning 

som visar bättre resultat vid kombination av tecken och talat språk.  

• Det lyfts klagomål om att den teckenspråkiga undervisningen inte är bra nog. Inte något 

Sara har hört, varit igång sedan slutet av januari. 

• Fråga om hur mycket undervisning man får. Svaret är 40 minuter i lågstadiet, 60 minuter i 

mellanstadiet och 80 minuter i högstadiet. 

• Fråga om samiska som minoritetsspråk och om man har skyldigheter kring det. Ja, under 

förutsättning att man får tag på en lämplig lärare. Har annonserat men inte hittat någon 

lämplig. 

• Inspel om att modersmålsundervisning erbjuds efter skoltid, kan det konkurrera med 

fritidsintressen? Det gäller särskilt äldre elever, för de yngre sker det under fritidstid. 

Samtidigt är det svårt att få till schemaläggning för där många elever lämnar lektioner för 

olika språk.  

• Fråga om rekrytering av finskspråkiga lärare. Det har inte varit lätt, har haft annons ute 

men inte hittat någon som var tillräckligt kompetent. Päivi jobbade på en annan skola 

men ville hålla språket mer levande, därför sökte hon tjänsten. 

Dags för diskussion i bikupor.  

Samtal med den finskspråkiga gruppen: 
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• En fråga från politiker som nämner Seniorluncher som exempel. Hade det varit möjligt 

att den finskspråkiga gruppen seniorer fick delta i verksamheten för att få in mer språk? 

Kanske framför allt i skolan. Får svar om att det inte är aktuellt i förskolan eftersom det 

handlar mycket om säkerhet. Krävs mycket av organisationen. Förskolan är inte riktigt 

vad ”dagis” var förut. Regelmässigt högre krav numera. 

• En fråga om hur mycket av det finska språket barnen får. Svaret är så mycket som det 

går. Päivi pratar finska och svenska med barnen hela tiden. Växlar hela tiden mellan 

språken. Tvåspråkighet är det mest gynnsamma. Behöver förbereda barnen inför skolan 

där man behöver kunna svenska för att kunna klara målen i skolan. Behöver också 

anpassas efter barnets situation, vissa behöver mer svenska. 

• Reflektion från Päivi gällande att man fått mycket finska och sedan ska man till övergå till 

förskoleklass och lågstadiet. Nu får man utökad tid på högstadiet. Det borde vara tidigare 

när man ska lära sig läsa och skriva. Borde vara tvärtom, att man har mer på lågstadiet. 

Glappet i förskoleklass, nu när skolformen är obligatorisk. Lagen har inte hunnit med. 

 

Samtal med den teckenspråkiga gruppen:  

• Synpunkter på hur frågan om Kattungen till Klöverängen har gått till och fått för 

konsekvenser, inte minst avseende den kompetens som tappades i samband med detta. 

Det tidigare rycktes upp med rötterna, det nya har inte rotat sig.  

• Önskemål om fullt teckenspråkig döv personal. Alla barn ska kunna bli förstådda på 

teckenspråk på en teckenspråkig förskola och få fullt teckenspråkig utbildning. Undran 

över hur icke-teckenspråkiga ska kunna ha samspel med barnen. 

• Den teckenspråkiga gruppen framför att Klöverängen är en kommunal verksamhet 

planerad av hörande. Det innebär inbyggda problem kring anpassning till teckenspråkig 

kontext och kultur. Om förståelse inte finns passar inte ramen och det blir svårt att få ut 

det bästa värdet av verksamheten även om alla gör sitt bästa.  
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• Flera förslag lämnades kring kompetensförsörjning, både att stärka all personals 

kompetens med dövstudier (deaf studies) som led i att stärka de teckenspråkiga barnens 

självkänsla. Samt att rekrytera döv teckenspråkig personal som har personlig lämplighet 

och utbilda till barnskötare/förskolelärare parallellt med arbete. 

• Summerat är det starkaste önskemålet att ha döv personal för teckenspråkiga barn. Det 

blir visserligen utmaningar med integreringen – men det blir det ju också med hörande 

personal till teckenspråkiga barn. 

• Det har även uppstått ett missförstånd kring rekryteringen till 

teckenspråksundervisningen: enligt Sara finns inget hinder att anställa en döv person (det 

har gjorts tidigare med hjälp av tolk), och det är inte heller ett hinder att vara hörande.  

• Den teckenspråkiga gruppen framför synpunkter kring att flera döva sökande inte 

kallades till intervju. Den nuvarande läraren har beskrivits använda för mycket talad 

svenska i undervisningen, och att kvaliteteten på teckenspråksundervisningen uppfattas 

vara för låg.  

• Verksamheten har nyligen återstartats efter ett uppehåll och har bara pågått i cirka fem 

veckor, så förhoppning finns om att det stabiliseras. Både Sara och Jimmy betonar att de 

tar synpunkterna på allvar, och ser behov av mer dialog och uppföljning. Det finns ett 

gemensamt mål att säkerställa en undervisning av hög kvalitet. 

 

Önskemål/medskick om kommande tema från den teckenspråkiga gruppen: 

• Önskemål om att under kommande möte ha tema HR och rekrytering inom både omsorg 

och utbildning. 

• Förslag om att följa upp temat om förebilder inom flera områden. 


